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Анотація
У статті досліджено посвідченні співробітника “Українського громадського видавничого фонду в Празі” Василя 

Сохацького, і на основі аналізу документальних джерел висвітлено, в яких умовах відбувалася діяльність української 
еміграції, розвивалася книговидавнича діяльність Українського громадського видавничого фонду в Празі.
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Abstract
The article studies the identification card of the worker of the foundation Vasyl Sokhatskyi. On the basis of the analysis of the 

documentary sources, the conditions of the Ukrainian emigration activities and the development of the publishing activity of the 
Ukrainian Civil Publishing Foundation in Prague are discovered.
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У фондах Національного музею історії України зберігається документ: “Посвідчення на право пільгового проїзду” 
з печаткою Українського громадського видавничого фонду в Празі, виданий у 1928 р. службовцю УГВФ В. Сохацькому. Цей 
документ невідомий широкому загалу дослідників. Метою цієї публікації є його введення до наукового обігу.

Печатка – круглої форми (діаметр – 36 мм), із написами українською та чеською мовами, розділеними двома зірками. 
У центрі – фігурна смуга. Краї печатки обрамлені широким і вузьким обідками. Відтиск печатки виконано чорнилом 
синього кольору (pис. 1). 

Зазначене посвідчення має форму книжечки з 4-х аркушів (8 с.) із друкованим та рукописним текстами чеською 
мовою. На с. 1, окрім назви, зазначено тривалість пільгового проїзду (13.07.1928–13.07.1929), а також, що пошкодження або 
забруднення посвідчення робить його недійсним. На с. 2 вказанo номер посвідчення (№ 344) і зазначено, що посвідчення 
дає право на проїзд із зупинки Ржевніце (найближче розташованої до місця постійного проживання В. Сохацького) до 
зупинки Вишеград (поблизу місця його роботи). На цій само сторінці є кілька відбитків печаток (із нечіткими написами). 
У правилах користування посвідченням зазначено, що за умови зміни місця роботи або мешкання, і, відповідно, найближчої 
станції, потрібно придбати нове посвідчення.

На с. 3 посвідчення наявна інформація муніципалітету про те, що місце мешкання власника картки перебуває під 
його юрисдикцією, а також інформація керівника УГВФ П. Богацького про те, що власник посвідчення є членом місцевої 
страхової каси.

На с. 4 посвідчення наявні щомісячні відмітки роботодавця В. Сохацького про те, що власник посвідчення працює 
у нього і має право на пільговий проїзд, за умови наявності довідки про місячну заробітну плату, яка не має перевищувати 
2000 корон. Підписи на посвідченні голови УГВФ П. Богацького датовані 13.07.–13.12.1928 р.

Текст на с. 5 посвідчення є продовженням тексту зі с. 4 і стосується щомісячного підтвердження працевлаштування 
для власника цього проїзного документу. Поля для підписів заповнені лише до 13.12.1928 р., хоча термін дії зазначеного 
посвідчення розрахований ще приблизно на півроку. Крім того, внизу сторінки зазначено, що у випадку подання неправдивої 
інформації власником посвідчення щодо нього може бути застосоване цивільне чи кримінальне законодавство.

На с. 6 посвідчення від руки написано: “Працює щодня в будні, як і по неділях та святах, у вечірні години, також 
мусить їхати додому пізно поїздом. Підпис П. Богацький”. Нижче – прямокутний штемпель УГВФ, на якому чеською мовою 
зазначено: “Український громадський видавничий фонд / поліграфічно-видавниче товариство / в Празі / зареєстрована 
громада з обмеженою відповідальністю”.
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На с. 7 вклеєна погрудна світлина В. Сохацького анфас, під якою – його автограф “Василь Сохацький”.
На с. 8 посвідчення – витяг із тарифних положень (рис. 2).
Під час роботи над статтею нами були використані документи Центрального державного архіву вищих органів влади 

та управління України (далі – ЦДАВО України), а також праці істориків С. Наріжного, О. Даниленка, О. Бетлій та інших, 
які вивчали життя українських емігрантів у Чехо-Словаччині, спогади С. Русової, М. Шаповала та інших.

Після поразки національно-визвольних змагань частина українців, які боролися за відновлення української державності 
в 1917–1921 рр., під тиском більшовицьких військ покинули рідну землю й опинилися на чужині, де на території Польщі 
були розміщені в таборах інтернованих. Серед них були не лише військові, а й урядовці УНР та інші цивільні особи.

Після укладення мирних угод між Польщею та Радянською Росією, інтерновані змушені були шукати прихистку 
в інших країнах. Такою країною стала Чехо-Словаччина на чолі з президентом Т. Масариком та демократичним урядом. 
Варто зазначити, що на території Чехо-Словаччини вже перебували українці – як цивільні, так і військові. В 1919 р. там 
опинилася значна частина Української галицької армії.

У 1921 р. чехословацький уряд почав втілювати в життя “Російську програму допомоги”, яка передбачала матеріальну 
підтримку російських, українських, білоруських та інших емігрантів, їхніх організацій. Українська еміграція в Чехо-
Словаччину була значною, і в 1922–1923 рр. становила близько 25 тис. осіб1. Урядова програма допомоги спрямовувалася 
на створення місць компактного проживання українців, де їх забезпечували житлом, харчуванням, роботою, надавали 
медичну та юридичну допомогу. Допомога емігрантам з України надавалася через Український громадський комітет (УГК), 
створений весною 1921 р.2. Серед його членів були відомі громадсько-політичні та культурно-освітні діячі М. Шаповал, 
Н. Григоріїв, І. Шовгенів, І. Горбачевський, В. Біднов, Д. Антонович, С. Русова3 та інші.

Чехословацький уряд також сприяв створенню науково-освітніх установ, академічних інституцій, різних товариств 
і громадсько-політичних організацій, серед яких – Український вільний університет, Українська господарська академія 
у Подєбрадах, Український високий педагогічний інститут імені Михайла Драгоманова, Український академічний 
комітет, Українське студентське товариство “Громада”, Українська наукова асоціація, Українське історико-філологічне 
наукове товариство, Український національний музей-архів, Спілка українських журналістів і письменників тощо. Творча 
інтелігенція заснувала Українське товариство пластичного мистецтва та Українську студію пластичного мистецтва, а також 
Українське музичне товариство, до якого входив Український академічний хор у Празі та музичне товариство “Кобзар”4.

В українських закладах працювало понад 150 українських науковців, навчалося близько 1900 українських студентів, 
зокрема в Празі – 1235 осіб, у Подєбрадах – 382 особи5. Вік більшості українців становив від 15 до 35 років.

УГК відіграв провідну роль у консолідації українських сил і координації їхньої діяльності. Створені за його сприяння 
організації мали потребу в літературі, тому в 1923 р. УГК започаткував Український громадський видавничий фонд у Празі 
(УГВФ)6, який публікував українською мовою наукові праці, підручники для вищої і середньої школи, популярно-наукову 
літературу “і взагалі – друком служив справі будування української культури”7. 

До керівного складу УГВФ входили А. Бич, М. Стахів та інші. Видавничу комісію фонду очолив Д. Ісаєвич. Комісія 
публікувала праці таких українських науковців: Д. Антоновича, Д. Чижевського, С. Бородаєвського, Л. Білецького, Ф. Вовка, 
М. Туган-Барановського, С. Русової, Ф. Якименка, Ф. Щербини, В. Щербаківського та інших. Першим очільником УГВФ 
від жовтня 1923 р. був Є. Вировий. До еміграції – видавець і громадсько-політичний діяч, активний член Катеринославської 
“Просвіти”, голова Українського учительського товариства в Катеринославі (1917–1918), голова Культурно-просвітньої 
комісії Трудового конгресу Директорії УНР у Києві. Він є автором численних публікацій у виданнях “Рідний край”, 
“Дніпрові хвилі”, “Рада” та інших. Перебуваючи в Німеччині, 1922 р. заснував “Видавництво української молоді”. За час 
його головування УГВФ випустив чимало наукових видань із різних галузей знань8. 

30 вересня 1923 р., напередодні свого призначення, Є Вировий звернувся до М. Шаповала зі словами: “Дуже важно, 
щоб про створення Українського Громадського Видавничого Фонду заговорили найвизначніші українські громадські діячі 
і письменники”9. В 1924 р. було ухвалено Статут УГВФ, затверджено його програму і кошторис. УГВФ працював у режимі 
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постійних зборів, налагоджування контактів. Керівництво УГВФ організувало редагування рукописів, перевидання книжок 
та їхню реалізацію. Колективні члени УГВФ робили внесок у розмірі 1000 корон. У квітні 1924 р., з нагоди 350-ліття 
друкарства в Україні, бюро УГВФ організувало в Празі виставку української друкованої продукції та української книжкової 
графіки. За рік роботи фонд видав 17 книг. Збільшилася також кількість членів УГВФ. 

У 1926 р. в Празі відбувся Міжнародний бібліологічний з’їзд, у роботі якого брав участь Є. Вировий. Він, як член 
організаційного Комітету Українського відділу, запропонував організувати з’їзд українських видавництв10. У межах 
Міжнародного бібліологічного з’їзду діяла книжкова виставка, українську частину якої очолював професор УВУ 
Д. Антонович, який зібрав для неї українські видання за останні десять років – загалом понад 2 тис. книжок, зокрема 
видання УГВФ. 

5 лютого 1926 р. Торговельний Суд у Празі зареєстрував Статут УГВФ як кооперативної організації, записаної як 
“товариство з обмеженою порукою”11 .

У 1926 р. головою УГВФ обрали П. Богацького – журналіста, літературознавця, письменника, бібліографа, громадсько-
політичного діяча, інтернованого вояка Армії УНР. У 1922 р. він переїхав із Польщі до Чехословаччини. До головування 
в УГВФ, П. Богацький керував журналами “Нова Україна” і “Трудова Україна”, був одним із керівників “Селянської 
Спілки”. З утворенням Українського соціологічного інституту став директором його бібліотеки і керував Кабінетом 
шевченкознавства12.

Як свідчить “Каталог” УГВФ, на 1 квітня 1928 р. його колективними членами були: Український високий педагогічний 
інститут ім. Драгоманова в Празі, Український інститут громадознавства в Празі; Український комітет у ЧСР; Громада 
кубанців у ЧСР; Головний комітет Української селянської спілки в ЧСР; Центральний союз українського студентства 
(ЦЕСУС), Прага; Громада студентів-еміґрантів з Великої України, Прага; Академічна громада при Українській господарській 
академії в Подєбрадах; Видавництво “Чорномор” у Каліші; Товариство “Українська Хата”, Прага; 94-й Відділ “Оборони 
України” в Гамтрамку (Америка)13 (рис. 3).

Крім “Каталогу”, УГВФ видавав “Бюлетень Українського громадського видавничого фонду”, в якому інформував 
про свою роботу14. З УГВФ співпрацювали різні художники. Зокрема, емблему фонду намалював видатний український 
художник-графік, послідовник М. Бойчука і Г. Нарбута, Р. Лісовський15, який займався станковою та книжковою графікою, 
декоративно-ужитковим мистецтвом, сценографією та дизайном16.

У процесі розширення діяльності фонду постало питання про видання меморіальної літератури. У ЦДАВО України 
зберігається документ за 1927 р.: “Додаток до статуту та план видавничої діяльності УГВФ на 1928 рік”, в якому зазначено 
про необхідність написати спогади і надрукувати їх: “Ми самі свідки та діячі Великої Революції, учасники колосального 
народного національного здвигу і боротьби за свою політичну незалежність, не даємо опису того, що бачили, чули, робили. 
Що ж зостанеться для прийдешніх поколінь? З яких джерел будуть вони черпати знання про ці славетні дні й події? 
Меморіальна література є обов’язком нашого часу, нашого покоління, нашого видавництва, бо ж без того вкорениться 
традиція, яку прищепить Червона “летопись”, а ми, наша праця, наша кров і піт – пропадемо без сліду”17. 

Правління УГВФ, звертаючись до своїх прихильників і читачів, закликало робити внески на видавничу діяльність: 
“Найкраще свідоцтво любови до рідної нації, найкращий вияв бажання зросту української культури – пай в УГВФ”18. 
У цьому заклику – українська традиція, що йде, зокрема, від одного з ініціаторів скликання Центральної Ради Є. Чикаленка, 
який любив повторювати, що мало любити Україну до глибини душі, потрібно любити її й до глибини кишені.

В УГВФ у різний час працювали понад 30 осіб. У 1923–1932 рр. видавництво УГВФ надрукувало понад сорок наукових 
праць, підручників для вищих і середніх навчальних закладів, науково-популярної та меморіальної літератури. С. Русова 
згадувала, що завдяки матеріальній допомозі чеського уряду і, зокрема, Міністерства закордонних справ, українська 
еміграція “використала поміч як найкраще, щоб піднести українську культуру”19. 

Важливою ділянкою роботи УГВФ було розповсюдження книг та залучення коштів для їхнього видання. Очевидно, 
В. Сохацький, власник посвідчення з печаткою фонду, поширював видання фонду. Біографічних відомостей про нього 
не знайдено. Проте у ф. 3802 ЦДАВО України ми знайшли справу “Листування з Сохацьким про ліквідацію довгу за 
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10  Там само.
11  УГВФ. Каталог. – С. 1.
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книжки. 2.08.1928 р. Прага”, від 4.10.1926 р. “Нагадування Василю Сохацькому про борг” (правопис збережено). Це – 
машинописний список 148-ми видань, переважно календарів різних видавництв, а також праць І. Огієнка, С. Русової, 
Л. Старицької-Черняхівської, Г. Хоткевича та інших, періодичні видання, підручники. Значну частину списку складають 
нотні видання: твори М. Лисенка, К. Стеценка, М. Леонтовича, М. Вериківського, П. Козицького. Унизу списку – рукописний 
запис олівцем: “зазначені книжки одержав для перегляду для Славянської біб.[літотеки] Прага 18.01.1928 Сохацький”20.

Слов’янська бібліотека була найбільшою славістичною книгозбірнею у Центральній Європі. В 1924 р. її очолили 
українці В. Тукалевський та М. Михальчук. Фонди цієї бібліотеки налічували близько 200 000 томів. У бібліотеці діяв 
український відділ (близько 14 000 томів)21.

На посвідченні службовця УГВФ В. Сохацького для пільгового проїзду чеськими залізницями зазначено його 
залізничний маршрут до м. Ржевніце, розташованого за 25 км від Праги, куди в 1927 р. була переміщена Українська реальна 
реформована гімназія, створена 1 травня 1925 р. у Празі керівництвом Українського високого педагогічного інституту 
імені Михайла Драгоманова. Гімназію та інтернат при ній фінансувало Міністерство закордонних справ ЧСР. У гімназії 
до 1932 р. навчалися, а також закінчили її, 72 учні22. Маємо припущення, що В. Сохацький співпрацював із гімназією, на 
що вказує список літератури, потрібної педагогам, вихователям та учням для навчання і підготовки до різних свят. Отже, 
власник посвідчення В. Сохацький був причетним до розповсюдження видань УГВФ та, ймовірно, працював в одній із 
мобільних бібліотек. Зазначена у списку література є не лише виданнями УГВФ, а й інших видавництв. У 1925 р. до УГВФ 
перейшла частина бібліотеки УГК, який того року припинив свою діяльність.

У праці С. Наріжного “Українська еміграція”23 на світлинах № 436 та № 440 зображено групу професорів і студентів 
Українського високого педагогічного інституту імені Михайла Драгоманова в Празі, серед яких є В. Сохацький. На світлині 
№ 440 додатково вказано “Математично-природничий відділ УВПІ”. Отже, В. Сохацький був причетний до Українського 
високого педагогічного інституту імені Михайла Драгоманова, базовим навчальним закладом якого була Українська реальна 
реформована гімназія24. 

Наприкінці 1920-х – на початку 1930-х рр. у Чехо-Словаччині, через економічну кризу, були зменшені (згодом – 
скасовані) урядові дотації. Було ліквідовано багато наукових і культурних інституцій, скоротилася видавнича діяльність. 
У 1932 р. припинив свою роботу УГВФ. Посвідчення з печаткою УГВФ із фондового зібрання НМІУ може бути використане 
під час створення виставок про діяльність української еміграції в Чехо-Словаччині у 20–30-х рp. ХХ ст.
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Перелік ілюстрацій:

Рис. 1. Печатка на посвідченні В. Сохацького. НМІУ.
Рис. 2. Посвідчення В. Сохацького. НМІУ.
Рис. 3. Український громадський видавничий фонд. Каталог.
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